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2. THAT
| : 2.1 =E2KSutra)t 24 (Buddhist Sutra)
o] & 2
ZEE) FEZE ) Qxe FEEoz Zdoly niwyd Fo= A ek

ShAIE A9 &I GAo] GAT Y AE HFER ooy Mg 5o Jl2

AL AAE doje} ofd-g Rol H(thread)HH $3olES(woven) 343

(collection)©]THMacGregor 1989, p.1241). EnX= Fue +F 7l23&

71538 747 (Buddhist Text)& TE2H} F2i 9lov =we| Ky F4ow

20j7 E7(Buddist Sutra)> 2543 HEAS Al dxe AE w3
1. A2 291 FEZS 2] At vHEARl 25 Zheth

Qo) gegEQl FES Bro] PG Aol Mol Ae el
1

O.

Ewrt g A7fE o] ¥ EAWGE fElveke] JAF kel W 2ol WA st 2A%t & 4 B
stttk skAIRE o2 (EX)A Y Ao et gt Bue AR 27] 39 © 20 AH 7lERS o AnIAR|Ed R S| Erke AlRE]
74 g2 EE 2o v PR B9 d¥s IdE RSt 7195 BaA AR WHEshe FAAAE Yeta FRAsE 8 54 Pl

G B2 BEE © a2 AW d2AU7F U&-S Svlsket A7 slem 3}3t WE (chanting) S 7FZ=81 chMaiiller 1894, p.224; Conze 1967, p.67). W}
g A Rt AZSS da GukBC 383)0l ©]27]7HA] 50 BeF AAECA

o

Ageln Qe 49 WEe ARSY Jlde elEse A FARM] W¥elnw
]
]

1) 7373& AFATR|EN R "Vajracchedika Prajnaparamita Sutra, A39] £ (perfection

of wisdom)Z gJu|gith. 74749 Atx~mgEo]dl] 2349 vajrar 5744 (diamond)#]

A # ddsle] dHEA gAY BE AL 3 + de digE onet. Bl

A0S FAoz oulo|(Ekiiel date] o] EoA AHFshE o] SAAVES Aoksia JemME HlwE gt gaER o] glo] ZAIF
2o7AH 0T 1Y wol ¢dle Aol
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Conze(1967, p.56)7} AFaI=e]l AEsE B0 e w7ix2) 7t2n}
(karma)®} 2 =84 HUghS Alejstas diitie] welr} ojsshes ol

wol 3

e 2% FAEMHAY 30008e] BAL delsle] Bunge] 2
kg @ Hxe] WPRAL TR, 4029 Slalx sz Ecl]
A AR welE razneplRl Ak eI AR, 0 AT 28w
0% o2} A TE BelRo] E7Eo] % 630 BelRo] Waln UrkH @
SIS H:-mﬂ AR} FAARAL ARG o] % FjRe ARow

dol FIFNE B AN TR, T TFehe] S FIUGE A

=8l JPOH F2AF BE 2R F4AQ013),0 WgEe] BEEich
MNFANE do rlaE TR %73" A& g Agle] sl gy
I Itk FAAE HxE 993 Bwdtat EYMiller 1894)E F=2Q1 A
gol] =dsle Bz 74 (diamond) A TS A|HE 2HF 0"
3 5lo] Diamond Sutraz} ™3I

7473 A= 71979 AKSravasti, in the Jeta Grove)del 1,250 <&

l:t:l

2) 4Eshe BAC] 254 A7l daiAe gl wet tha Aoz} glont 71hH
14719] Pali Canon®2 BAY 5-& Atz oz 1-247]d] Sxel=9ls Aoz F
Z k1=

3) #7870 gy o|dEEC] EAlst=dl Fukekge] M9 AL zFAdutokutet
DA (R MR, K-13)02}F 3ta, ZA7F Mgt A2 Hg7dutolalebd 7
(BRI PAERAS, K-15) BelFAle] Hoie ojgitotabad 7 (Bl amicr
VoS olet vk BadMe ukee] MRS AbgataL glom, ofsto] 7
Zdolg} gt

4) 2732 AAREY AZXAQ T TFlA T o EHe S Fake
AD 1,000 7 8" =A]FSecret library of Sutras)ll 40,0001 7]¢] & &

A Aot 19008l EARWEA od=e] L w =) Sk(International

Dunhuang Project) 3 Pl7& FACE EZAT 2 M5 2gjo] &g o] Fof

A3 k.
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o} 3 A1eKsangha)ol HEY Fohe} AR} EE] (Subhut)eke] thshulg
oltt. ke FR A AEHOR AEd i ZEE HAoE stu g
o] =elde AR sk dsPH(LB)o< Hal Ao 243} Bt
o] &, 283 g gulolA] Se HE, & Ewe] EAQ F(EHAMEE
Zeojo} g, g HAe] vEFRE Falx] AWsiAR AA= Fof tis)

] wele FeAdd A4S WA 2o =eiAAlR A e
g gu A WA Aeg oS oefslrlE 44 4t 53] =& F
A B4 wolsdl IdmEudME FEoR 207l F9EH o] Ew BA
o dEez FHoisitt. a2y F4EA ofn A2l AxIg|EcE &
Atz Hsks oM e WEg ourh 2ol FaEstet dxkel AL
FAA el A vﬁ‘rﬂcﬂ 71‘«l§¥97) Apgolng, FadAM il g
H A 3p ol %

% ] *Lﬂalaﬂ i
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Feste 7150l ML) wHe AR F77de] 544Q A

A 2017, p222).
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U7 Bael /12 welel F(oAE daka 9w 4gH9l o

oAl “HACER) “BEAIRIE)” “Bim)” 52 HAIA (norminal) 71'd

o
=

ke o
TR sdE Fota, dde BA Tl BAY] g 2 FAlske] F
Fop e LT YRS FAAS A Fucldy] A1EBA
AolE Fal A=l dhell mle] Zta gl ARl Aide oaHer FHst
3 FA Hie Fell Ao A AAE dleAA X—Joﬂ ol2A s, A
HIPg ol A F42] =2(the logic of NOT; Nagatomo 2000) S *F7te=g](cut

through: Red Pine 2009; Thick 1992)% AR&-@ith 27079 =42 Ade
BE S AAS FAE Bel YU ah, ddste] 23 FUAA] e
A&l & (perfection of wisdom), & AtATR|EN Q] ‘vijra’ X3 TEsle] of
ek FAGE 53] 4 ¢ 9lem g O AA|E ddkelA Huke AlEe] ¢
g 9nigitt.

2478 Rriet FRejge] AHAQ dstE FeiA A Hsta e
B2 Fne] gio] A5 Agdch Euo ARl Fu AEAR] Atk
EKGautama Siddhartha)= 71852 9 & ket B35 XA
w02 M7lE(fk) &419] “d2KSage of the Shakyas)ghs 5202
(Shakyamuni Buddha) &-& 7Vehs] RthBuddha)2tiie =8, EuAlx e
AR e el F 1070e) BEAk FAI) Askey kel vk
=2 AHst= So2 AREFH 1 QUi

F54N e gt w=1A ARENA Ashe 5':"4*‘3:‘ A st
WEE M, M, i) 2o, FEEdAd e ‘J
AE, o 5oz fgEo] Wlme}t ARgo] 7] ¢ ﬂf{
&5 Zrie HAow Ha o] Tedk ofnd 5 I dAAE-2.

9) Mgl =2atua nkes d Expt BATES Jalir] 32 Adgd =gshe
A ellA BAYstE oAl dial] AR FEE7F FolE star ofdl| tiaiA Rt
HRlshs gaoz gHs)

10) 3 (Lotus Sutra) MEANME AL AE o & FHA! WYPZ A A

74l TAAF 2ol HQIAY BAE(p31-32) 0.8 WIsiiEd], o]AS Hrio
TES 107k Heoz E3 Aoz oAy Tnk+ih)e
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747 (Harrison 2006, Red Pine 2002, International Buddha-Darma Society for
Cosmic Law 2017)< =ste] 57739 HEAHE 2t e FdES 54
og Jue] Huel fb, M, kel F2MY, JoHdE A7 Blaskith

3.2 B2HAHO| ALZA(fEFIIK) H|w

(E 1) 2244 HodEo| HSAIR "ITH|WE1D

3+ 3=+ Harri Red Pi
5 = arrison ed Pine IBDS (TE3)
(TC) | (TK) (TE1) (TE2)
Hod Buddha 14
wo| 76 | M Lord 114 Buddha 80 uddha 149
55 lord 9
[H- 2 53 AlE 52 Buddha 14 Bhagavan 86 | The honorable one

Tathagata 100

Tathagata 156

Most Honored One 25
A Perfectly

1% 88 95 Sugata 11
ke MR the realized one 15 ugata Enlightened Buddha
Lord Buddha 13
dhola= | 1,31812) | 3,880 6,889 7,260 6,654
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Ao Hth Ty J9Ee] 5 WY (Harrison TEL, Red Pine TE2, IBDS
TE3)oIA & Ao webr] ddE9] g Lord 5 Buddha, %< Buddha
22 BhagavanoZ WIS} skl thsA= Tathagatas F= ARS8l
lem, E3] ISBD(International Buddha-Dharma Society for Cosmic Law)<]
HA M= F2 Buddhatte £0l8 A2 AREsly 1S5 F2]9
(honorable, honored, enlightened)& AHg-ate] fiff, fit4, Mzke] <n] WMoz
A&

B oA st e HWE i, e, g B 2
137% AYFARRZ(INEZFe 7)o 928 H9Ee T3t 24

el Aol AR A,

(% 2) 222 M13% HMRZ(WEZHS) 1

TC | #Fy, HERAOBES. "HE, S04 IR &S SR,

™ | uel] 127} B A%k MEelAle, nlgs] o] AS Folgt o]
B3ten A3 S| o8 WEol Aol dFY7?

TE1 At these words, the Venerable Subhuti said this to the Lord, “What is the
name, Lord, of this round of teachings, and how should I memorize it?”

TR This having been said, the venerable Subhuti asked, “Bhagavan, what is the
name of this dharma teaching, and how should we remember it?”

TE3 Subhuti said to the Buddha, “By what name shall we know this Sutra, so that
it can be honored and studied?”

<# 2> fitEe FFdME AlEers HAHM, TEIAE Lord® TE2

o A= Bhagavan® 2 W Uth Harrison(2006) S EollX= i, fiEEo] F

5407 LordZ WYE AT Red Pine(2002)9|4 = -2 Bhagavan® 4

AIA WGt R e dFEA FAHoZ HE, o]52 A

2~

AN F2 ARE A S-S & F vk B HEE FEHoR FHEvL

Agare dEe 5902 % 4 9

(% 3) 327 H13% ofESXIZ(MARHS) 2
TC BRI TRAE, AR BRI, DIORA T, IE SRR L

FAn, JHELE, BRRRACE WO, RIS R, RABGE AR,

BSAE A Fuele] Basl) <o 4 olge] wauopilbdol o
TK | Al vgso] wige] wae) Aue) sikei EEVE 2e volnlebdold, 2
wopilgelo] oleh o olgo] Woplzine) o)) wEolet

At these words, the Lord said this to the Venerable Subhuti, “This round of
teachings, Subhuti, is called the Perfection of Insight, and this is how you

TEI should memorize it. Why is that?

The Buddha told the venerable Subhuti, “The name of this dharma teaching,
Subhuti, is the Perfection of Wisdom. Thus should you remember it. And how
s0? Subhuti, what the [IHfHAgAE says is the perfection of wisdom, the
MABRAEAE says is no perfection. Thus is it called the ‘perfection of wisdom.”

The lord Buddha replied, “This Sutra shall be known as ’The Diamond that
Cuts through Illusion’. By this name it shall be revered and studied and
observed. What does this name mean? It means that when the Buddha named
it, he did not have in mind any definite or arbitrary conception, and so named
it. This Sutra is hard and sharp, like a diamond that will cut away all

TE2

TE3

arbitrary conceptions and bring one to the other shore of Enlightenment.”

H
<HE3>SHAEe] ffpo] FFolA] ofep 2 M F d|fA ot} E3
¥ TEl, TE29|M% ‘Tathagata’S AM83F 202 Hol Hrie] Qg ot ¥
ST 2 WO o} &l EAlskA] ek Al A EAjolAY S A3
g @ 4 vk GYE(TEL TE2, TE3)AE QuddS & Hzte] W
L3/ o] 5x5 uEd o9& Hrtekdrh

ol

(% 4) 327 H13% oSN E(MARHS) 3
TC | "HER, RE M WRA MDA,
TR0k Ue oA Azsheu, deljvt old 2 g w3k vpzh

K glegan
TE1 “What do you think, Subhuti? Is there any dharma at all which the Tathagata

has preached?”

TE2 | “Subhuti, what do you think? Is there any such dharma spoken by the
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Tathagata?”

“What do you think, Subhuti? Has the Buddha taught any definite teaching
in this Sutra?”

TE3

N

4> B ke FFEME olg = TEIZ} TE20IA& “Tathagata’
WA glov, G TE3dM e rjdes Si= =28
& 5 e B35 WES Haslelal i WS E Buddha
st A Fotd, We&de fFE HIS skl

t

e
19
-
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fUo ot
(ol e
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ox
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(% 5) 322 H13% ofESXZ(MARHES) 4
TC | ZHERAfE=. "HE WREIE.
Fue)7t B AR AlEelAd, dEizixe wEakal vt

TK
SR
TE1 Subhuti said, “No indeed, Lord. There is no dharma at all, Lord, which the

Tathagata has preached.”

TE2 Subhuti said, “No, indeed, Bhagavan. There is no such dharma spoken by the
Tathagata.”

TE3 | “No lord, the Buddha has not taught any definite teaching in this Sutra.”

@gR] 4 A3} v g
o €lE49 A% & 4 Yk

(£ 6) 224 M13% o{HrRI2(WESHS) b
TC | HEREs. "#%, &,
TK | FE27F A QI of BARRY T A&l
TE1 | Subhuti said, “Lord, the dust of that much earth would be a lot.

TE2 | Subhuti said, “Many, Bhagavan. The specks of dust are many, Sugata.
TE3 | Subhuti replied: “Yes, many, Most Honored One!”

74 WejEil) @ ™20 42

< 6> g9 (iAol tielA FHHTEL, TE2, TE3)dlA= WaAE<l
ZFol 7} 9l

(% 7) 327 M13% ofgSXIZ(0ARHES) 6
TC | "HESE, i, BEREIFOREE, RA TE,
TR} o] BE WAS @@l WA ofeta 7 shfy o7l o] Fo]

TK T ang o,

TE1 Any dust of the earth preached by the Tathagata, Lord, has been preached by
the Tathagata as dustless. Thus it is called ‘the dust of the earth.’

TR And how so? Because, Bhagavan, what the Tathagata says is a speck of dust,

Bhagavan, the Tathagata says is no speck. Thus is it called a ‘speck of dust.’
“Subhuti, when the Buddha speaks of particles of dust, it does not mean I am
TE3 | thinking of any definite or arbitrary thought, I am merely using these words
as a figure of speech. They are not real, only illusion.

<k 7> AR At dEFGol e YR ol AgEA 23y J
S(TEL, TE2, TE3)¢] MW ¢4 E7= D2 Tathagata, Buddha 5=
H71=H o, Falso] shalol| gk £74e] 7|2 Lord, Bhagavan <] H%
7b AREQom, YeAE FdF) o] Btk 59] TE3® gAY

o] AulAow Agely, doA TE ZH AREsle] Rrie] AHAUYES
Ao Hola 9lermg Eiydiaes epHgE) 3jo]S A 8 2=

£ Tathagata, Lord, Bhagavan 5-°| &7 AR5

FA6H, TE19] Lord$} TE2¢] Bhagavan< &
ﬂ*}«] AR et EH R & ¢ 1O, Tathagata= 3ol EAlSHA] 2=
A3 tds ATt & 5 2hA FGEAA A7IE W] AR
< Ao fh, fibam, Azl Eﬂiﬂ Y3t © Trn:g_ 11]7]'5}“:1 gEdofM T
7} 750 ARGl thelx] wWerd onjE

%o
%)
ga

(% 8) 2¢Z M13% oHPRZ(MEZHFD) 7

TC | BAZRFHES, JEHEAR, 2T,

a7t Lole AlA = 230] AAIZE of3 2 o] Fo] AlAl &

K | mgope
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TE1 Any world-system there is has been preached by the Tathagata as systemless.
Thus it is called ‘a worldsystem.””
TR And what the Tathagata says is a world-system, the Tathagata says is no
system. Thus is it called a ‘world-system.””
It is just the same with the word universe; these words do not assert any
TE3 ; . . - »
definite or arbitrary idea, I am only using the words as words.

<Z 8 °§®,%(TE1 TE2)olE F23Hd <o
el A7k 52 "3pAee] A, & £44
Akeke A & 5 vk 59] TE3S ofn|dde|F
871 slem EadMe BERE 78ISt

ofelA FoAzE A7 9
= 9dstelr] Sl Hes
Zo]

/]oﬂlﬂtl B3} I

&4
q AFEes 75

ﬂl\i

(£ 9) 224 HM13% o{HTRI2(WESH5)8
TC | ZHESE, PEZM? W L=+ A0 R A,
Fre]ok ] gzt ojmshp 718 A& T AST
T )EA dEE & 5 °‘&kL‘/¥
The Lord said, “What do you think, Subhuti? Can a Realized, Worthy, and

TE1 | Perfectly Awakened One be seen by virtue of the 32 Distinctive Features of a
Great Man?”

The Buddha said, “Subhuti, what do you think? Can the Tathagata, the Arhan,
TE2 | the Fully-Enlightened One be seen by means of the thirty-two attributes of a
perfect person?”

Subhuti, what do you think? Can the Buddha be perceived by means of his
thirty-two physical characteristics?”

TE3

<H 9> B9 fiske] Uh JARTEL, TE2)S] W52 Awuz) o
2 TElIAE <& 7, & &I+= %}\’/] a Realized, worthy, and Perfectly
Awakened Oneoleh= ofg] F2o & ARgslo] oPE HASIA TE24 =
‘Tathagata, the Arhan, the Fully-Enlighted One’ .2 “393| 3l W9
Pt FAENS J|Fo g B u <F oA JkE ‘Tathagata® 9} ©20]
SA0)E Ak BN olf7h A Bubdon e 2. o9 iz
HOoF TE3E <& 7, & &4 Tehe dAAS AR A tizdes

‘Buddha’2}E LukzQl W35S AL&Ft).

(Z 10) S22 MNN3% o{HPXZ(MERFHH9

TC | "R, &, Fwll=-1 /15 R,

ofFUT, AEoJA. "HE F 7 AST FuEAE s e
AT

TE1 | Subhuti said, “No indeed, Lord.

TE2 | Subhuti said, “No, indeed, Bhagavan.

TK

“No, Most Honored One. The Buddha cannot be perceived by his thirty-two

TE3 physical characteristics.

<G 10> SHEo A AL gD fike dERdA e dxlolE IR

Hostieh, 28y Y9 E(TEL, TE2)9A+= A& ‘Lord, Bhagavan’ o2

AE oy oyt 23 F- AT ol¢F XA 0 ® TE3 A= Al
& ‘Most Honored One’ 2.2 93519 31, oJZE ‘Buddha’ = 5%

(E 11) 222 M13% X 2(aESH) 10
TC | fTlhfe, BAZRERE =1 AH, BRI, 24 =1 "4, ,
g 2, sted A A TEeH] "HE T ASTE gele 2
(F)7F ob &3 22 ol Fe] Fufo]7] w&olsyth
Why is that? Whatever 32 Distinctive Features of a Great Man have been
preached by the Tathagata, Lord, have been preached by the Tathagata as
TE1 | featureless. The Tathagata, the Arhan, the Fully-Enlightened One cannot be

seen by means of the thirty-two attributes of a perfect person. Therefore they
are called ‘the 32 Distinctive Features of a Great Man.””

TK

And why not? Because, Bhagavan, what the Tathagata says are the thirty-two
TE2 | attributes of a perfect person, Bhagavan, the Tathagata says are no attributes.
Thus are they called the ‘thirty-two attributes of a perfect person.”

Why? Because the Buddha teaches that they are not real but are merely called

TE3 the thirty-two physical characteristics.”

<G 10>9] ALl LAk E GY9TEL, TE2)9lA ¥
Skth TE13} TE29] <3 10>oA ABEYH F-Ho] <E 11> L=
© & B339l Tathagata as featurelessE HAslo] <u|& %’5}
A /2 TE3 O EAu| Dol Aol S Holt) TE3E s 4

m
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‘Buddha’ 2 <319

(£ 12) 228 H 13 W= HIALS gizH|uHE

a9 | =29 Harrison . IBDS
(T(S') (TK;' (TE1) Red Pine (TE2) (TE3)
h 4 | A4 2 Lord 11 Buddha 8 Lord Buddha 1
Lord 1
-2 4 HE 4 Buddha 14 Bhagavan 4 Most Honored
One 2
Tathagata 8 Tathagata 10
Realized, Worthy, | Tathagata, the Arhan, the
[EES 7 cieh 8 and Perfectly Fully-Enlightened One 2 Buddha 6
Awakened One 1 Sugata 1
wol4 | 58 168 326 351 331
T A3 ARFARIE TS DRG] P

HIE HRE <EI>E AN BAENET Eo 3;01 ERSIES
A% HlZTh £G FART Ma S W G To] S7h 4TS Ao} 9)
= o no HoAY ARG elGES BEA0, Sl
AXNAYdS & F 9}1?} A FAFAA S R BEug oldfshe g
of Bue wylo Aedt @i Ao Tela Aol e R <le
ofu|E st tHske H A7 & 7 e, o] Zi= Ao WA
Ql 39 = FEHA R T atfE FH o] M5 ofn|9f Abgel] £
2 AL & U

3.3 B3O AZ(fEFTIE) 2t 2A0|H(Fektk) 24 21t

33.1. 974739 HEeat Mejgt

<E 2% 11>o] e Rriel W, fre, mAE 4o A

ndS AuHHA B 3o MAdska onE AuHzal oA AuE E
o= Nida(1964)°] Fel4- 954 WMATFE Asid, o] J42 9

0 !

NFE

9
EREK
UE FPseh fASHEA MR A% GIE TEL TE2E 9AAFe 3

q Wefoletn & 4 ek e BEe] BAE tlYoR o gEg oY

=
LU

2009)0]2kar & = 9k
B g0 AR BANdL a3 AS gREow a9k
o
s

Aglel Ao 93 340l ML) Yol Sk deb U T2

RszelEe}t ohlet B93RAL AR @ 0

W, AagelEofo Faol deln dFE FAEMHEATL T F Uk
S R P A R

&4 (Heilbron 2010, p308)0.2 Mol Aloje] A2l Baka, dold 713

o] 4% VAT, PR Qo) FUH APl F/leA paan
aguge 2wt =94 ofF Aoy

mel @ g Asksher] FHA 48 %

Q77 AAHAA, B4 o) ol Aol AfelRle) ghieiiol

o

J

2295 $ae) welg oldetant e EEe A4 7140 F7ea 9l
ou} FFWAULES $3 e oldle o FEa ke Ae
oz A Austel A FQBTT BT F 3264 WY FEF
e B vlme) B v dolel WA 9o 71918 AuE
319 gollgde] Aol 2 AstnE A Aol AN BN B2E

Ttk & el g 2EYClE ETeka wuolAe] JEder
SJ|stEHAM dEHiERA 7| A SH R ARAA m2HUA 2
ool Y= vAE W AxTe|Eo] 2L AP, doi4, #3H4 Azlm
Adaf ol ol dFolnzw, S AN2HA FEdEe 2
=4 .
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= Xl Ag AlRtel] naHglon, o)A wEAk
Azl 715 Aol & 4 ot Olﬂif& et ZV‘ = A 3y 70*

o il < 2> ZFEARIEE S <E3> BB SolA A
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[Abstract]

Indirect Translation and Education:
A Comparative Study on the Appellations of Buddha in the Diamond Sutra

Lee, Seung Jae

(Kyung Hee University)

This study takes the Diamond Sutra, which is most honored by the
Mahayana Buddhism and is endeared as a jewel of religious literature, and
explores some problems on the indirect translation of Korean Diamond Sutra
from Chinese translation. In order to do this, the Chinese translation of
Diamond Sutra (402), the oldest and most authentic version was taken as a
source text, and other translations such as one Korean translated Diamond
Sutra and three other versions of English translation are compared with special
focus on three appellations(ff, %, 711%K) mainly used for designating the
enlightened religious leader in Buddhism(Gautama Siddhartha). These are
generally assumed to be the epithets of Buddha and people freely use them
without much attention of each terminology’s meaning and usages. However
this study shows that the three appellations have specific usage and meaning in
the context and concludes that i} is a generic term for designating the
enlightened person and is translated as Buddha or Lord; % is a term used
in the conversation with implication of speaker’s respect and honor and is
translated as Bhagavan; /%K, Tathagata, is the identical third party of the
enlightened which is mainly used for designating an ideal truth or goodness in
the context of conversation in the Diamond Sutra. Moreover this study has the

educational implication on the translation-the limit of the indirect translation.
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